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Voor papa, die me door het voorbeeld van zijn eigen leven leerde dat  
ik altijd naar het allerhoogste moest streven, en die zeker wist dat ik er 
zou komen.
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Eén

Ik was vroeg voor mijn eigen moord.
Mijn familie werd vanavond begraven en ik had al in de kapel 

moeten zijn. Maar ik walgde gewoon van het idee dat ik daar naast 
al die arrogante ijdeltuiten zou moeten zitten rouwen. Voor ieder 
ander zou dit een privéaangelegenheid zijn geweest.

Ik was nu een maand koning van Carthya, een rol waar ik  
me nooit op had kunnen voorbereiden en waarvoor de meeste  
Carthyanen me totaal ongeschikt achtten. En het zou erg ongeloof-
waardig overkomen als ik hen op andere gedachten probeerde te 
brengen. In die eerste weken van mijn bewind had ik niet bepaald 
mijn best gedaan om het volk voor me te winnen. Ik had veel  
belangrijkere zaken aan mijn hoofd: ik moest mijn regenten over-
halen om te helpen een oorlog voor te bereiden waarvan ik zeker 
wist dat hij ging komen.

De grootste dreiging kwam uit het westen, uit Avenia. De leider 
van dat buurland, koning Vargan, was onverwachts naar de begra-
fenis gekomen. Zijn mededeling dat hij mijn familieleden alleen 
maar de laatste eer wilde bewijzen, klonk misschien oprecht, maar 
ik trapte er mooi niet in: als hij geen toetje kreeg, zou hij daar meer 
verdriet om hebben dan om het feit dat mijn ouders en broer dood 
waren. Nee, Vargan was hier om te kijken wat mijn zwakke plekken 
en sterke punten waren. Hij was hier om me op de proef te stellen.
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Voordat ik de confrontatie met Vargan aanging, op welke manier 
dan ook, wilde ik eerst even rustig nadenken en mijn gedachten op 
een rijtje zetten. Daarom was ik niet naar de begrafenis gegaan: ik 
had gezegd dat ze maar zonder mij moesten beginnen en was zelf 
naar de paleistuin gevlucht.

Dit was mijn lievelingsplek geworden om naartoe te gaan als ik 
even aan iedereen wilde ontsnappen, wat de laatste tijd nogal vaak 
het geval was. De kleurige lentebloemen werden omringd door 
hoge, dichte heggen en omzoomd door allerlei verschillende plan-
ten. De majesteitelijke bomen schermden de tuin bijna het hele 
jaar door van boven af en het gras was zo zacht dat blote voeten 
haast verplicht waren. Midden in de tuin stond een marmeren  
fontein met een standbeeld erop van koning Artolius I, een groot-
vader van generaties terug, die Carthya onafhankelijk had ge-
maakt. Ik, Jaron Artolius Eckbert III, was deels naar hem vernoemd.

Achteraf bezien was deze tuin de ideale plek om in alle rust een 
moordaanslag te plegen.

Gewoon gaan zitten en nietsdoen was vanavond onmogelijk. Ik 
was zo overmand door tegenstrijdige gevoelens over de begrafenis 
en over Vargan die op het laatste moment was komen opdagen, dat 
mijn lichaam helemaal gespannen was en mijn hoofd overliep. Ik 
moest klimmen, mijn energie kwijt.

Ik klauterde met gemak naar de eerste verdieping van het  
kasteel; de ruw gehouwen stenen dienden als houvast voor mijn 
vingers en voeten. De eerste richel die ik tegenkwam, was breed en 
overwoekerd door klimop, maar dat vond ik wel fijn. Ik kon weg-
kruipen tussen het dichte gebladerte en over de tuin uitkijken met 
het idee dat ik onderdeel van het geheel was, en niet zomaar een 
toeschouwer.

Al na een minuut ging de deur van de tuinman open. Dat was 
vreemd. De beheerders waren al lang klaar met werken en verder 
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was de tuin voor iedereen verboden terrein, tenzij hij of zij door mij 
persoonlijk was uitgenodigd. Ik kroop naar voren en zag een in het 
zwart gehulde figuur behoedzaam over het gras sluipen. Dit was 
geen bediende, want die zou zijn komst keurig hebben aangekon-
digd, als hij al naar binnen had gedurfd. De gedaante keek even om 
zich heen, trok een lang mes en verstopte zich toen in de struiken 
recht onder me.

Ik schudde mijn hoofd, eerder geamuseerd dan boos. Iedereen 
zou verwachten dat ik me hier vanavond zou terugtrekken om na te 
denken, maar pas na de begrafenis.

De moordenaar dacht dat hij me kon verrassen. Maar nu was ik 
juist degene die in het voordeel was.

Stilletjes haakte ik mijn mantel los, zodat ik daar geen last van 
zou hebben. Toen trok ik mijn eigen mes en hield het stevig in mijn 
linkerhand, terwijl ik naar de rand van de richel schoof en me recht 
op de rug van de man liet vallen.

Hij bewoog toen ik sprong, dus ik raakte alleen zijn schouder 
terwijl we allebei een andere kant op vielen. Ik stond als eerste weer 
op en haalde met mijn mes uit naar zijn been, maar het werd lang 
niet zo’n diepe jaap als ik had gehoopt. Hij schopte me omver, zette 
zijn knie op mijn onderarm en wurmde het mes uit mijn hand, 
waarna hij het ver van ons af smeet.

Met een brute kaakslag sloeg de man mijn hoofd tegen de grond. 
Ik krabbelde een beetje traag overeind, maar toen hij wilde uitha-
len, gaf ik hem een zo hard mogelijke schop. Hij struikelde naar 
achteren, botste tegen een hoge vaas en viel op de grond, waar hij 
roerloos bleef liggen.

Ik rolde met mijn gezicht naar de kasteelmuur en masseerde 
mijn kaak. Het feit dat ik mijn hand tegen mijn gezicht hield heeft 
waarschijnlijk mijn leven gered. Want vanuit het niets verscheen er 
opeens een tweede belager, met een touw in zijn hand dat hij om 
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mijn nek sloeg. Hij trok het heel strak aan om mijn adem af te  
knijpen, maar doordat mijn hand ook in het touw zat, kreeg ik nog 
een beetje lucht.

Ik beukte mijn elleboog naar achteren en raakte de borst van 
deze nieuwe moordenaar. Hij kreunde, maar pas na drie klappen 
deed hij een stap achteruit en liet hij het touw een beetje vieren. 
Toen hij van houding veranderde, draaide ik me om en hief mijn 
arm om uit te halen.

Toen verstijfde ik. Op het moment dat ik de indringer in de ogen 
keek, stond de tijd stil.

Het was Roden. Ooit mijn vriend. Toen mijn vijand. En nu mijn 
moordenaar.


